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Hewlett-Packard Company
8000 Foothills Boulevard
Roseville, California 
95747-6588

Symbol pøíruèky u�ivatele. 
Je-li výrobek oznaèen tímto 
symbolem, pøeètìte si 
dodanou pøíruèku, abyste 
pøede�li jeho po�kození.

VAROVÁNÍ Oznaèuje nebezpeèí 
zranìní.

POZOR Oznaèuje nebezpeèí 
po�kození zaøízení nebo dat.

!



Obsah

1 Popis výrobku

Podporované tiskárny, plottery a univerzální periferie HP . . . . . 1-2
Správa sítì . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-3
Konfigurace sítì  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-3

Souèásti a vlastnosti. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-4
Pøenosová média . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-6
Hardwarové po�adavky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-7
LED indikátory  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-8
Pøepínaèe (HP JetDirect 300X a 500X) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-9

2 Instalace hardwaru

Ovìøení hardwarové instalace . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-3
Výbìr jazyka pro stránku nastavení  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-3

Znovunastavení výchozích hodnot výrobce . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-4

A Specifikace

Technické údaje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . A-1
Po�adavky na napájení . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . A-2
Prostøedí. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . A-4

Hluènost  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . A-4
Elektromagnetické emise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . A-4
Bezpeènost  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . A-4

B Prohlá�ení o pøedpisech

Pøedpis FCC (USA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B-1
Evropa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B-1
Prohlá�ení o souladu výrobku s pøedpisy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B-2
 3



4 



1

Popis výrobku

Tato pøíruèka pro hardware je urèena pro tyto tiskové servery Hewlett-Packard:

Tyto tiskové servery odesílají data do tiskáren rychlostí a� 360 kilobajtù za 
sekundu, co� je v porovnání s mnoha interními tiskovými servery stejná nebo 
vy��í rychlost. Externí tiskové servery roz�iøují mo�nosti pracovní skupiny tím, 
�e umo�òují umístit tiskárny, plottery nebo HP univerzální periferie1 na vhodná 
místa pøímo v síti a zlep�ují výkon a správu sít�ové tiskárny.

Tiskové servery s jedním portem pøipojují jednu tiskárnu, plotter nebo univerzální 
(All-in-One) periferii s paralelním portem do sítì. Tyto tiskové servery mají jeden 
vysokorychlostní obousmìrný paralelní port (standard IEEE 1284), který 
podporuje nìkolik sít�ových operaèních systémù (NOS) (obrázek 1.1).

 Obrázek 1.1 Pro pøipojení jedné periferie do sítì pou�ijte externí tiskový 
server HP JetDirect 300X, 170X nebo EX Plus.

Tiskové servery se tøemi porty Tiskové servery s jedním portem

HP JetDirect 500X J3265A HP JetDirect 170X J3258B

HP JetDirect 500X J3264A HP JetDirect EX Plus J2591A

HP JetDirect 300X J3263A

1. Modely J2591A nepodporuje skenovací funkce univerzálních 
periferií HP.
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HP JetDirect 300X umo�òuje pøipojení do sítí 10Base-T a 100Base-TX. 
HP JetDirect 170X umo�òuje pøipojení do sítí 10Base-T. HP JetDirect EX Plus 
umo�òuje pøipojení do sítí 10Base-T a 10Base2.

Tiskové servery HP JetDirect se tøemi porty mají tøi vysokorychlostní 
obousmìrné paralelní porty (IEEE 1284), které podporují nìkolik operaèních 
systémù (NOS). Ka�dý port pracuje nezávisle, tak�e máte v podstatì 
k dispozici tøi tiskové servery v jednom (obrázek 1.2).

 Obrázek 1.2 Pro pøipojení a� tøí periferií do sítì pou�ijte tiskový server 
HP JetDirect 500X nebo EX Plus3.

Existují dva modely tiskového serveru HP JetDirect 500X: jeden pro sítì 
10Base-T, 100Base-TX a 10Base2 (J3265A) a jeden pro sítì Token Ring 
(J3264A). Server 500X pøipojuje a� tøi tiskárny, plottery nebo univerzální 
periferie HP do sítì prostøednictvím paralelního portu.

Podporované tiskárny, plottery a univerzální periferie HP

Externí tiskové servery HP JetDirect podporují témìø v�echny tiskárny1, 
plottery nebo univerzální periferie HP2 s paralelním portem vyrobené firmou 
HP a ostatními firmami. Jestli�e chcete pøipojit sériovou tiskárnu, pou�ijte 
adaptér z paralelního na sériový port.

1. Tiskové servery HP JetDirect nepodporují tiskárny GDI.
2. J3263A, J3264A, J3265A a J3258B podporují tyto univerzální 
periferie HP: HP LaserJet 1100A, HP LaserJet 3150 a HP OfficeJetPro 
Series a OfficeJet R40 a R60.
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1
Správa sítì

Externí tiskové servery HP JetDirect podporují protokol pro snadnou správu 
sítì (SNMP), který umo�òuje správu vzdálených tiskáren a odstraòování 
poruch. Na tìchto tiskových serverech je umístìn standardní agent SNMP, 
který je mù�e zpøístupòovat a spravovat s pomocí jakékoliv standardní aplikace 
zalo�ené na SNMP.

Periferie pøipojené k externímu tiskovému serveru HP JetDirect se v síti jeví 
jako inteligentní uzly a jsou pøístupné prostøednictvím rùzných diagnostických 
utilit s pou�itím protokolù SNMP/IPX a SNMP/IP. Tyto tiskové servery také 
shroma�ïují sít�ové statistiky a chybová hlá�ení pro usnadnìní správy sítì a 
odstraòování závad.

Konfigurace sítì

Tiskové servery HP JetDirect 300X, 170X a 500X mají v sobì zaèlenìný 
webovský server, se kterým lze pracovat pomocí nìkterého z podporovaných 
webovských prohlí�eèù. Dal�í informace jsou uvedeny v Rychlé úvodní pøíruèce 
(ti�tìný manuál) dodané s tiskovým serverem nebo Pøíruèce administrátora 

tiskového serveru HP JetDirect, kterou naleznete na CD-ROMu HP JetDirect. 
Popis výrobku 1-3



Souèásti a vlastnosti

HP JetDirect 300X (J3263A):

● Obousmìrný paralelní port (IEEE 1284).

● Sít�ový port (Ethernet nebo Fast Ethernet): RJ-45 pro 
10Base-T nebo 100Base-TX.

● Testovací tlaèítko (posílá stranu konfigurace tiskového serveru).

● 2 pøední LED diody indikují aktivitu/stav LAN.

● 2 zadní LED diody indikují rychlost pøenosu dat 10 nebo 
100 Mbps.

HP JetDirect EX Plus (J2591A):

● Obousmìrný paralelní port (IEEE 1284).

● Sít�ový port (Ethernet): RJ-45 (10Base-T) nebo BNC (10Base2).

● Testovací tlaèítko (posílá stranu konfigurace tiskového serveru).

● 2 pøední LED diody indikují aktivitu/stav LAN.

HP JetDirect 170X (J3258B):

● Obousmìrný paralelní port (IEEE 1284).

● Sít�ový port (Ethernet): RJ-45 (10Base-T).

● Testovací tlaèítko (posílá stranu konfigurace tiskového serveru).

● 2 pøední LED diody indikují aktivitu/stav LAN.

HP JetDirect 500X (J3265A, J3264A):

● 3 obousmìrné paralelní porty (IEEE 1284).

● Sít�ový port:

J3265A (Ethernet): RJ-45 (10Base-T, 100Base-TX) a BNC 
(10Base2).

J3264A (Token Ring): DB9 (stínìná kroucená dvojlinka) a RJ-45 
(nestínìná kroucená dvojlinka).

● Testovací tlaèítko (posílá stranu konfigurace tiskového serveru 
na Port 1).

● 2 pøední LED diody indikují aktivitu/stav LAN.

● J3265A: 2 zadní LED diody indikují rychlost pøenosu dat 10 
nebo 100 Mbps.

● J3264A: pøepínaè pro 4 nebo 16 Mbps.

Rychlá úvodní pøíruèka HP JetDirect:

Je souèástí v�ech externích tiskových serverù. Vysvìtluje zpùsob 
instalace tiskového serveru a jeho konfigurování pro Novell nebo 
Microsoft NOS. (V pøípadì ostatních NOS pou�ijte pøíruèky 

u�ivatele, které se nacházejí na CD-ROMu HP JetDirect).
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Napájecí modul:

Je souèástí v�ech externích tiskových serverù: poskytuje napájení 
pro externí tiskové servery HP JetDirect.

HP JetDirect CD-ROM:

Je souèástí v�ech externích tiskových serverù: obsahuje software 
pro konfigurování tiskového serveru pro tisk v síti, online pøíruèky 
pro software a hardware a literaturu o produktu. (Software obsa�ený 
na CD je nejnovìj�í software dostupný v dobì vydání; chcete-li zjistit, 
zda existuje novìj�í verze, nav�tivte 
http://www.hp.com/cposupport/.)
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Pøenosová média

IEEE 802.3 
Ethernet

10Base2 Tenký koaxiální kabel s konektorem BNC.

IEEE 802.3 
Ethernet

10Base-T Ètyøi páry nestínìné kroucené dvoulinky 
kategorie 3, 4 nebo 5 s konektorem RJ-45.*

IEEE 802.3 
Fast Ethernet

100Base-TX Ètyøi páry nestínìné kroucené dvoulinky 
kategorie 5 s konektorem RJ-45 pro 10 nebo 
100 Mbps provoz.

IEEE 802.5 
Token Ring 

Stínìná kroucená dvoulinka s 9-kolíkovým D-konektorem (pracující 
pøi 4 Mbps nebo 16 Mbps).

IEEE 802.5 
Token Ring

Ètyøi páry nestínìné kroucené dvoulinky s konektorem RJ-45 
(pracující pøi 4 Mbps nebo 16 Mbps).

*V pøípadì 10Base-T pracuje tiskový server pouze se sít�ovým rozboèovaèem 
10Base-T LAN nebo koncentrátorem, který podporuje testovací signály linky.
1-6 Popis výrobku
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Hardwarové po�adavky

HP JetDirect 300X J3263A (Ethernet 10Base-T nebo 100Base-TX)

HP JetDirect 170X J3258B (Ethernet 10Base-T)

HP JetDirect EX Plus J2591A (Ethernet 10Base-T nebo 10Base2)

HP JetDirect 500X J3265A (Ethernet 10Base-T, 100Base-TX nebo 
10Base2)

J3264A (Token Ring): DB9 (stínìná kroucená 
dvoulinka) nebo RJ-45 (nestínìná kroucená 
dvoulinka)

Tiskárna, plotter nebo 
univerzální periferie HP

Obousmìrný paralelní port (IEEE 1284) (nebo 
adaptér pro sériové porty typu paralelní na sériový)

Doporuèené kabely HP 
a oznaèení souèástek

2 metrový paralelní kabel typu A-do-B (C2950A)

3 metrový paralelní kabel typu A-do-B (C2951A)

3 metrový paralelní kabel typu A-do-C (C2946A)

10 metrový paralelní kabel typu A-do-C (C2947A)

Napájecí modul 
(pøilo�en)

V dodatku A naleznete napájecí modul pou�ívaný 
ve va�í zemi.
Popis výrobku 1-7



LED indikátory 

V horní èásti tiskového serveru jsou LED indikátory Stav a Èinnost LAN:

Mezi indikátory Stav a Èinnost LAN je tlaèítko Test, kterého se u�ívá pro tisk 
stránky nastavení. Více informací najdete v kapitole 2.

Na zadní stranì tiskových serverù HP JetDirect 300X (J3263A) a 500X 
(J3265A) jsou LED indikátory provozní rychlosti (10 Mbps nebo 100 Mbps) 
(obrázek 1.3). (To platí pouze pro sítì 10Base-T a 100Base-TX.)

 Obrázek 1.3 Zadní èást tiskového serveru HP JetDirect 300X. (U HP JetDirect 
500X jsou LED indikátory umístìny také vedle portu RJ-45.)

Jestli�e 
LED 
indikátor 
Stav... 

a LED 
indikátor 
Èinnost... potom tiskový server...

nesvítí nesvítí není napájen.

svítí nesvítí svítí; není detekován �ádný provoz na síti LAN.

svítí bliká svítí; je detekován provoz na síti LAN.

nesvítí svítí 
(nepøetr�itì)

zaznamenal chybu bìhem autotestu nebo èinnosti.

bliká nesvítí zaznamenal jednu z následujících situací:

● bì�í autotest.
● není nastaven.
● není schopen se pøipojit na sít�.

svítí svítí svítí; je detekován silný provoz LAN.

Je-li LED 
indikátor 
è.10 
(vlevo)... 

a LED 
indikátor 
è.100 
(vpravo) je... potom tiskový server...

vypnutý vypnutý nenavázal spojení.

zapnutý vypnutý navázal spojení pøi 10 Mbps.

vypnutý zapnutý navázal spojení pøi 100 Mbps.

Pøepínaèe  automatického 
nastavení 

LED indikátory 
10 a 100 
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Pøepínaèe (HP JetDirect 300X a 500X)

Tiskové servery HP JetDirect 300X a 500X obsahují konfiguraèní pøepínaèe, 
kterých je nutno pou�ívat pouze v pøípadì, kdy� se tiskový server odmítne 
pøipojit do sítì. Nastavení v�ech 3 pøepínaèù v dolní poloze provedené 
výrobcem vyhovuje vìt�inì instalací. Tyto pøepínaèe mù�ete pou�ít pouze pro 
sítì 10Base-T a 100Base-TX.

Jakmile je první pøepínaè nastaven do polohy Automaticky, nastavení ostatních 
dvou pøepínaèù se ignorují; server automaticky nastaví rychlost pøenosu dat a 
duplexu v závislosti na pøipojeném rozboèovaèi nebo pøepínaèi. Dokonce i 
v pøípadì zaøízení, která nedoká�í provést vzájemné automatické nastavení, 
zjistí tiskový server rychlost sít�ové linky a pou�ije polovièní duplex.

I kdy� to vìt�inou není potøeba, mù�ete nastavení øídit pøímo, a to zmìnou 
polohy pøepínaèù podle dále uvedené tabulky. Je to v�ak mo�né pouze tehdy, 

jestli�e jste si jisti nastavením duplexu a rychlostí, s nimi� pracují pøepínaè nebo 

rozboèovaè.

Poznámka V automatickém re�imu lze vidìt pou�itou rychlost sítì 
podle LED indikátorù na konektoru RJ-45. Podrobnosti 
najdete na stranì 1-8. 

 Je-li 
automatický 
pøepínaè 
nastaven na...

a je-li pøepínaè 
rychlosti 
nastaven na...

a je-li pøepínaè 
duplexu 
nastaven na...

potom jsou 
nastavení...

AUTOMATICKY  
(dolù)

obì pozice 
(výchozí=dolù)

obì pozice 
(výchozí=dolù)

automaticky 
nastavená (na pùvodní 
nastavení  výrobcem)

RUÈNÌ 
(nahoru)

10 (nahoru) POLOVIÈNå 
(dolù)

10Base-T 
polovièní duplex

RUÈNÌ 
(nahoru)

100 (dolù) POLOVIÈNå 
(dolù)

100Base-TX polovièní 
duplex

RUÈNÌ 
(nahoru)

10 (nahoru) PLNÝ 
(nahoru)

10Base-T 
plný duplex

RUÈNÌ 
(nahoru)

100 (dolù) PLNÝ 
(nahoru)

100Base-TX 
plný duplex
Popis výrobku 1-9
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Instalace hardwaru

Pøi instalaci externích tiskových serverù HP JetDirect proveïte tyto kroky. 

● Zkontrolujte, zda paralelní port va�í tiskárny pracuje správnì.
● Pøipojte tiskový server do sítì a k tiskárnì (tiskárnám) a zasuòte

tiskový server.
● Z tiskového serveru vygenerujte stránku nastavení.

Po instalaci tiskového serveru je dal�ím krokem jeho nakonfigurování. Informace 
o konfiguraci serveru vyhledejte buï v Rychlé úvodní pøíruèce dodané spolu 
s tiskovým serverem (pro Novell nebo Microsoft NOS), nebo v Pøíruèce pro 

instalaci softwaru HP JetDirect obsa�ené na HP JetDirect CD-ROM.

Pøi instalaci externích tiskových serverù HP JetDirect postupujte podle 
následujících instrukcí. (�Tiskárnou� se zde rozumí jakákoliv periferie 
pøipojovaná na tiskový server.)

1. Abyste se ujistili, �e tiskárna funguje správnì, proveïte jeden z tìchto 
krokù:

■ na tiskový server po�lete data pøes paralelní port ka�dé pøipojované 
tiskárny nebo

■ vygenerujte stránku autotestu tiskárny (pøíslu�né pokyny najdete 
v pøíruèce k tiskárnì).

2. Vypnìte v�echny tiskárny.

3. V pøípadì tiskového serveru typu Token Ring (J3264A) nastavte 
pøepínaè pøenosu dat na odpovídající rychlost (4 Mbps nebo 16 Mbps) 
(obrázek 2.1). Abyste to mohli provést, vezmìte pero nebo podobný 
pøedmìt a posuòte pøepínaè nahoru na 16 Mbps nebo dolù na hodnotu 
4 Mbps.

 Obrázek 2.1 Nastavení pøepínaèe datové rychlosti Token Ring na J3264A na 
hodnotu 16 Mpbs

Pøepínaè rychlosti
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4. U tiskových serverù 300X a 500X (J3263A nebo J3265A) zkontrolujte, zda 
pøepínaèe automatického nastavení jsou ve svých výchozích pozicích -- 
v�echny dole. (Dal�í mo�nosti najdete na stranì 1-9.)

 Obrázek 2.2 Hardwarové pøipojení pro tiskový server HP JetDirect J3265A 
pomocí amerického napájecího modulu.

Poznámka V následujících krocích odpovídají èísla v krou�cích èíslùm 
na obrázku 2.2. HP JetDirect 300X, 170X a EX Plus mají 
jeden port tiskárny ➌. HP JetDirect 500X Token Ring a 
300X nemají �ádný port BNC ➊. Na serveru HP JetDirect 
500X a 300X se konektor RJ-45 ➋ pou�ívá pro provoz 
rychlostí buï 10 nebo 100 Mbps. JetDirect 170X a 
EX Plus3 nemají �ádný port BNC ➊.

5. Pøipojte tiskový server k síti ➊ nebo ➋.

6. Pøipojte tiskový server k tiskárnì (tiskárnám) ➌, ➍ a ➎.

Jestli�e k 500X pøipojujete pouze jednu tiskárnu, HP ji doporuèuje pøipojit 
k portu 1 ➌.

Jestli�e pou�íváte sít�ové protokoly DLC/LLC, musí být va�e tiskárna 
pøipojena na port 1 (protokol DLC/LLC je podporován pouze na portu 1).

7. Vsuòte napájecí modul do zásuvky napájení v zadní èásti tiskového serveru  ➏.

8. Vsuòte napájecí modul do zásuvky ve zdi ➐. Proto�e tiskový server nemá 
hlavní vypínaè, zapne se okam�itì po zapojení.
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9. Zkontrolujte LED indikátory na pøedním panelu tiskového serveru. LED 

indikátor Stav by mìl buï zelenì svítit nebo blikat.

Jestli�e vnitøní autotest sel�e, bude LED indikátor Èinnost svítit a LED 
indikátor Stav nebude svítit. Informace o opravì poruchy získáte v kapitole 
Odstraòování potí�í v softwarové pøíruèce dodané s va�ím tiskovým 
serverem.

10.Poèkejte asi 10 sekund. V pøípadì sítí 10Base-T a 100Base-TX ovìøte, zda LED 
dioda 10 nebo 100 v zadní èásti indikuje správné nastavení. Viz stranu 1-8.

11.Zapnìte tiskárnu(y), aby se mohlo zaèít s tiskem.

Ovìøení hardwarové instalace

Za úèelem ovìøení instalace externího tiskového serveru HP JetDirect vygenerujte 
stranu konfigurace. Tato strana se generuje z Portu 1 tiskového serveru.

Pøi generování stránky nastavení postupujte podle tìchto krokù:

1. Stisknutím a uvolnìním tlaèítka Test vytisknìte na tiskovém serveru stránku 
nastavení.

2. Pokud je na stranì konfigurace uvedena zpráva I/O CARD READY 
(V/V KARTA PØIPRAVENA), provedli jste instalaci hardwaru úspì�nì. 
(V opaèném pøípadì vyhledejte kapitolu Odstraòování závad v Pøíruèce pro 

instalaci softwaru HP JetDirect obsa�ené na HP JetDirect CD-ROM.)

Tuto stranu konfigurace pou�ívejte pøi konfigurování softwaru. Vzorové 
ukázky strany konfigurace uvádí kapitola Odstraòování závad v Pøíruèce pro 

instalaci softwaru HP JetDirect, která je obsa�ena na HP JetDirect CD-ROM.

Výbìr jazyka pro stránku nastavení

Strana konfigurace pro externí tiskový server HP JetDirect se posílá na tiskárnu 
pøipojenou na Port 1. Pøi prvním zapnutí tiskového serveru a po ka�dém 
studeném resetu se automaticky zjistí jazyk tiskárny.

Jestli�e chcete zmìnit zji�tìný jazyk tiskárny, pak pomocí LED a tlaèítka Test 
vyberte PDL pro stranu konfigurace. Pøi stisknutí tlaèítka Test po dobu tøí 
sekund zaènou LED diody cyklicky procházet ètyøi konfigurace uvedené 
v následující tabulce.
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Jakmile získáte správný PDL, uvolnìte tlaèítko Test. Vytiskne se stránka 
nastavení.

Kdy� poprvé stisknete tlaèítko Test, svítí LED indikátory Stav a Èinnost po 
dobu 3-4 sekund. Pak zhasnou, a tak indikují, �e hledají PDL.

Znovunastavení výchozích hodnot výrobce

Jakmile externí tiskový server HP JetDirect jednou nakonfigurujete, nastavení 
se uchovají v pamìti, dokud je ruènì nevyma�ete.

(Firmware nemá na nulování konfiguraèních nastavení vliv.)

Pokud chcete zmìnit nastavení na hodnoty dodané výrobcem, postupujte podle 
tìchto krokù:

1. Z tiskového serveru odpojte kabel napájení.

2. Za souèasného dr�ení tlaèítka Test na tiskovém serveru zapojte napájecí 
modul do tiskového serveru a pokraèujte v dr�ení tlaèítka Test po dobu pìti 
sekund. V�echna pøedchozí nastavení se vyma�ou.

Pro PDL...
LED indikátor 
Stav...

a LED indikátor 
Èinnost...

HP PCL (výchozí)       nesvítí       nesvítí

ASCII       nesvítí       svítí

Postscript       svítí       nesvítí

HP-GL/2       svítí       svítí
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Specifikace

Technické údaje

Èíslo 
výrobku �íøka Vý�ka Hloubka* Hmotnost

J2591A 178 mm 31 mm 124 mm 269 g

J3263A 178 mm 31 mm 112 mm 241 g

J3264A 280 mm 31 mm 127 mm 454 g

J3265A 280 mm 31 mm 141 mm 440 g

J3258B 180 mm 33 mm 115 mm 224 g

*Hodnota zahrnuje ve�keré výènìlky pro konektory, ramena, apod.
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Po�adavky na napájení

Napájecí moduly pro J3264A a J3265A

Poznámka: Jestli�e jsou pro jednu zemi/oblast uvedeny dva díly, je mo�né pou�ít 
kterýkoliv z nich.

Zemì
Èíslo 
souèástky

Vstupní 
jmenovitý 
výkon

Výstupní jmenovitý 
výkon 

Austrálie, Nový Zéland, 
Argentina

9100-5172 230-240VAC 
50 Hz

13 VDC @ 625 ma

0950-3358 230-240VAC 
50 Hz

13 VDC @ 800 ma

Èína 0950-2808 230-240VAC 
50 Hz

13 VDC @ 625 ma

0950-3347 230-240VAC 
50 Hz

13 VDC @ 800 ma

Kontinentální Evropa 9100-5166 220-240V 
50 Hz

13 VDC @ 625 ma

0950-3349 220-240V 
50 Hz

13 VDC @ 800 ma

Japonsko 9100-5169 90-110V 
50/60 Hz

13 VDC @ 625 ma

0950-3352 90-110V 
50/60 Hz

13 VDC @ 800 ma

Ji�ní Korea 9100-5168 220-240V 
50 Hz

13 VDC @ 625 ma

0950-3351 220-240V 
50 Hz

13 VDC @ 800 ma

Ji�ní Afrika, Indie 9100-5171 220-250V 
50 Hz

13 VDC @ 625 ma

0950-3354 220-250V 
50 Hz

13 VDC @ 800 ma

Velká Británie, 
Singapur, Irsko, 
Hong Kong

9100-5167 220-240V 
50 Hz

13 VDC @ 625 ma

0950-3350 220-240V 
50 Hz

13 VDC @ 800 ma

USA, Kanada, Latinská 
Amerika, Tchaj-wan

9100-5165 110-127V 
60 Hz

13 VDC @ 625 ma

0950-3348 110-127V 
60 Hz

13 VDC @ 800 ma
A-2 Specifikace



A

Napájecí moduly pro J2591A, J3263A a J3258B 

Poznámka: Jestli�e jsou pro jednu zemi/oblast uvedeny dva díly, je mo�né pou�ít 
kterýkoliv z nich.

Zemì
Èíslo 
souèástky

Vstupní 
jmenovitý 
výkon

Výstupní jmenovitý 
výkon

Austrálie, Nový Zéland, 
Argentina

0950-3172 230-240VAC 
50 Hz

13 VDC @ 300 ma

9100-5172 230-240VAC 
50 Hz

13 VDC @ 625 ma

Èína 0950-2806 230-240VAC 
50 Hz

13 VDC @ 300 ma

0950-2808 230-240VAC 
50 Hz

13 VDC @ 625 ma

Kontinentální Evropa 0950-3170 220-240V 
50 Hz

13 VDC @ 300 ma

9100-5166 220-240V 
50 Hz

13 VDC @ 625 ma

Japonsko 0950-3173 90-110V 
50/60 Hz

13 VDC @ 300 ma

9100-5169 90-110V 
50/60 Hz

13 VDC @ 625 ma

Ji�ní Korea 9100-5168 220-240V 
50 Hz

13 VDC @ 625 ma

Ji�ní Afrika, Indie 9100-5171 220-250V 
50 Hz

13 VDC @ 625 ma

Velká Británie, 
Singapur, Irsko, 
Hong Kong

0950-3171 220-240V 
50 Hz

13 VDC @ 300 ma

9100-5167 220-240V 
50 Hz

13 VDC @ 625 ma

USA, Kanada, Latinská 
Amerika, Tchaj-wan

0950-3169 110-127VAC 
60 Hz

13 VDC @ 300 ma

9100-5165 110-127V 
60 Hz

13 VDC @ 625 ma
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Prostøedí

Hluènost

Netýká se tohoto výrobku.

Elektromagnetické emise

FCC Èást 15 tøída A (USA), ICES-003 (Kanadì), VCCI tøída 1 (v Japonsku), 
CISPR-22/EN55022 tøída A, CNS 13438 (Tchaj-wan), AS/NZS 3548 
(Austrálie/ Nový Zéland), GOST 29216 (Rusko).

Poznámka Dodr�ování pøedpisù v EU viz Prohlá�ení o shodì výrobku v 
dodatku B.

Bezpeènost

Produkty jsou v souladu s:

IEC 950: (1991)+A1,A2,A3,A4/EN60950 (1992)+A1,A2,A3,A4
UL 1950
CSA 950
NOM-019-SCFI-1994 a NOM-001-SCFI-1993

Provozní Mimoprovozní

Teplota 0°C a� 55°C -40°C a� 70°C

Relativní vlhkost 15% a� 95% pøi 40°C, 
nekondenzující

90% pøi 65°C

Nadmoøská vý�ka 4 600 m 4 600 m
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Prohlá�ení o pøedpisech

Pøedpis FCC (USA)

Toto zaøízení bylo testováno a schváleno podle omezení pro digitální zaøízení tøídy A 
na základì èásti 15 pravidel FCC. Tato omezení jsou urèena k tomu, aby poskytovala 
pøimìøenou ochranu proti ru�ením bìhem provozu zaøízení v komerèním prostøedí. 
Toto zaøízení generuje, pou�ívá a mù�e vyzaøovat energii rádiových frekvencí a není-li 
nainstalováno a pou�íváno v souladu s u�ivatelskou pøíruèkou, mù�e zpùsobit ru�ení 
rádiové komunikace. Provoz tohoto zaøízení v obytné oblasti mù�e vést k ru�ení. 
V takovém pøípadì bude u�ivatel povinen odstranit toto ru�ení na vlastní náklady.

V souladu s èástí 15.21 pravidel FCC mohou jakékoliv zmìny nebo úpravy provedené 
na tomto zaøízení, které nebyly schváleny pøímo spoleèností Hewlett-Packard, zpùsobit  
ru�ení a mít za následek zru�ení oprávnìní FCC k provozu tohoto zaøízení.

Pøipojení tohoto výrobku k produktu FCC úrovnì B má za výsledek slo�ený systém 
úrovnì A FCC, jak je definováno v pravidlech a pøedpisech FCC.

Federální komise pro komunikace (FCC) pøipravila bro�uru s názvem Interference 
Handbook (1986), která vám mù�e pomoci. Tuto bro�uru (inventární èíslo 004-000-
004505-7) lze zakoupit na adrese �Superintendent of Documents, U.S. Government 
Printing Office, Washington, D.C. 20402, USA�.

Evropa

Toto zaøízení splòuje podmínky CISPR22/EN55022 pro tøídu A.

Poznámka Toto je výrobek tøídy A. V domovním prostøedí mù�e 
zpùsobit rádiové ru�ení. Pokud se tak stane, je u�ivatel 
povinen provést pøíslu�ná opatøení.
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Prohlá�ení o souladu výrobku s pøedpisy

Následující prohlá�ení je v souladu s normou ISO/IEC 22 a EN45014. Identifikuje 
výrobek, název výrobce, adresu a dal�í pøíslu�né specifikace uznávané v Evropì.
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